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Cravrsl I

FepMiE1 "AAMiHicrrpaui51" 03Haqac K0MicapiaT 3 MOPCbKHX cupaB1.1.
Beji" KOFO repuorcTBa J110KceM6ypr KOMEleTeHTHHii oprt1H, yr10B[10BancellMVl

JlilOtiVlM BejiHKoro repuorcTBa J1101€ceM6ypr, 51KHii

AHIVIOMH CTOPOHH, LILO BHnae AHLIJIOMH

I .2. TepMiH
' 'CTOPOHa, mo BHItac AHIIJIOMH 03Haqa€

Mi HicTepcTB0 Tpancnopmy Ta 3B'}13KY YKpaiHH KOMI-teTeHTHid1Y1 opraH,
yr10BH0Ba)1QHHii Bifl110BiJÄHOno LIHHHoro Yl€paiHH•,

KOHTaKTHt1 anpeca AAN1iHicmpauii:1.3.

Conomissariat aux affaires maritimes
26, Place de la Gare
LI 616 — Luxembourg
Grand-Duchy of 'Luxelnbourg
Tel.: +352 478 4453:
Fax: +352 299 140;
E-mail:

I .4. KOHTaKTHa anpeca CTOPOHH, uxo BHAac

MiHicTepcTB0 erpaHcnopTY Ta 3B'S13KYYKpaiHH
01 135, Yix-paiHa, MiCTO KvfiB, npoclRKT Hepe.vorvt, 14,

Tejl.: +38 (044) 461-65-96;
+38 (044) 216-72-06;



1.5. Teprvlill "IlocanoBa oc06a AAMiHicTpauil"' 03Haqac nocaA0BY' oc06y
ICO,vmeTeHTllOro oprauy IC0MicapiaTY 3 MOPCbKHX cnpaB BejiH1€oro repuorcTBa
J110KceM6ypr, Ilece BiJUIOBinaJ1bHiCTb3a .BHKOHaHHS1 11boro MeMopaHÄYNty.

1.6. KOHTaKTHa anpeca IlocaA0B0i OC06H AÅMiHicrrpauii:

Commissariat aux affaires maritimes
26, Place de la Gare
LI 61 6 — Luxelnbourg
Grand-Duchy of Luxembourg
Tel.: +352 478 4453;
Fax: +352 299 140;
E-mail: eam@cam.etat.lu
I .7. TepMiH "IlocanoBa oc06a CTOPOHH, LUO BHÅ€ac ÅHIIJIOMH

03Haqae nocaA013Y oc06y KONIC1eTeHTH01-o opraHY' YKpaiHH, Luo Hece
BilUIOBinaJ1bHiCTb3a BklKOHaHHS1 uboro MeMopaHAYMY Ta Aic Bill iN1eHi CTop011H, LILO

BidAa€ AHIIJIOMH 511<010 € HaqaJ1bHHlC Ilqcnercuii 3 111dTaHb IliA1'O'1'OBKbl
Ta AV11UIONIY'BaHHfl NIOPflKiB',

KOHTt1KTHa anpeca MoeaJ10B0i OC0611 CTOPOHH,

lucuel€uisl 3 rlVITt1Hb FlinrOTOBKV1Ta JIHCIJIOMYBaHHfl MOPSIKiB
04073, YKpaiHa, MiCTO KHiB, OneniBCbKa, 25,
Tejl.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-50;

+38 (044) 463-71-56;
e-tnail: itcskiev(Ü)kv.ukrtel.net;

I .9. TepMiH "3ac06H Ta npouenypld" 03Haqac Ilinr1Pli€MCTBa, YCTaH013H •ra
oprt1Hi3auii, ÅiW1bHiCTb SIKVIX r10B'513aHa i3 3060B'}13aHHSIMH CTOPOHVI[10 K0HBeH11ii
CIÅHB, a -ralCO)K CHCTeMH KOHTPOJIIO Ta Harji51ÅY' 3a BHMOr IC0HBeH11ii

CTOPOHH, LILO AVIVIIIOMVI

CmaTTS1 2

YMOBII 1311311aH11S1 JIHr1J10MiB

.AAMiHicTpauifl 13H3HaBaTH LUITIIIOMVI C'1w0Hld, 1110

BHna€ AUWIOMH LIIJIHXOM rliATBepxnceHHfl, 51KULO MIAOBOJ1bHSUOTbCS1

ilacTvr1Hi YNIOBVI:

2.1. CTOPOHa, 1110 BHAa€ AVIFIJIOMH rapaHTY€, flinroT0BK{1
Ta ouiHKa MOP}1KiBBVIKOHaHa Ta IIPOKOEITPOJ1bOBaHa BiL1110BiAHOno
llOJIO)1CHb P03Ainy A-1/6 Koneyccy LIÅHB era BVIMOr KOHBeHuii HAI-IB;
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2.2. CTOPOHa, BldÅac rapavrryc, ILIO AMIEIOMH
VIVIFIOM 3ape€cTp0BaHi 'ra 3aBipeHi, lipo LILO CBiÅV1cCITb

HarlHCH Ha AOKYMeJITi;

2.3. CTOPOHa, ILIO B}lnac JIVIIIJIOMII rapawryc, 1110 oc06M, sux-i
BilUIOBinalOTb •gti Hinr0T0BKY'Ta ouiHKY MOPSlKiB, MtUOTb BiÅ110BiAllY

BiÅHOBiAUOno 110JIO)Ke1db P03Ainy A-1/6 Konexc_y IAAHB;

2.4. CTOP0Ha, Luo BHIta€ AHIUIONIH A03BOJ1fl€ BiflHOBii1H0 no
ElpaBld11a 1/10 IC0H13euuii FIÅHB BiÅBiJIYBaHIU1CB0ix 3ac06iB •ra npouenyp 3 MeT010
nepet3ipK1å Ta Harji}1AY. IlepeBipl€a MO',1€e IIPOBOJIHTHCb AAN1iHicTpt11Åic10 CTOCOBIIO
BHKOHaHH}1 BMMOr K0HBeuuii HÅI-IB, a caMe•.

CTannaPTi13KOMC1eTeHTHOCTi•,

AHTIJIOMiB
peccTpauii aur1J10MiB
CT(1HnapTiB MeÅHt1HOi ril)HÅffl'HocTi MOPSIKiB',

06MiHY'iH(bopMauic'10 1110110 AiläCYlOCTiLIHFlJIOMiB

2.5. CTop0E1a, 1110 Blinae ÅMIUIOMH 3060B'513t1Ha UOBiJIOMIClTl
AAMiHica•pa11i10 6YAb-}lKHX 3MiH y cucrreMi IliJL1'OT013K14Ta BHJtaqi

Jlk1FlJIOMiB npoTqr0N1 90 (neB'flHOCTO) JIHiB. [lilt 3HaC111HMH "3Mi11aMVl
cjli;u p03YMiTH:

3MiHYnocaJIH a60 anpecH FIocaÅ0B0i OC06H CTOPOHH, 1110 BHAac AHIIJIOMH

'3MiHH, 1110 BLIJ111BalOTb Ha npouenyplå, nepen6aqeHi UHM IVIeMopaHÅYMOM•,

cywrcBi 3MiHH 1110210 HanaH0i reHepaJ1bH0MY ceKpeTapeBi
MOPCbKOiopraHi3auii 3rii1H0 3 Po.3ÅiJ10MA-I/7 Konel€cy HJIHB•,

2.6. Ceropcma, 1110 BViÅae AINIJIOMH '3060B'S13Y€TbCfl
AILMiHicTpaui10 111040 aHYJUOBaVIHS1 a60 Aii J-UllUlOMiB
3 JIVICUHHJ1imaPHHXTIPHHHH npoT511'0M 30 (TPHÅLVITVI) AHiB•,

2.7. AJIM illicwpaui}i 3060B'S13YCTbC}1 C•ropouy, 1110 Blinac

Aki11JIOMH aHYJ110BaHH}1 a60 Aii FliATBepn-j1€eEIH51
apo BIBI-IEIHHSI nporrnrotvi 30 (TPHAUflTH) AHiB i3 3a3HaqeE11UIN1 TaKoro

aHYJUOBaHHS1 a60 111)1ff1VIE1eHH51',

2.8. CTopoua, ILIO BHJLae AHIIJIOMVI rapaHTye AÅMiHicTpauii,
1110 ouiHKa CTaHLtapTiB KOMueTeHTHOCTi Binr10Binac BHMoralM ElpaBHJ1a 1/8 K0HBeE11Lii
IAAHB.
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CT',1TTf1 3

IlpoueJ1ypa BillBiAYB',111ns1

1101)51ÅOK BiABiAYBaEIHflAAMiHicTpaui€10 3ac06iB Ta nepet3il)KM npouenyp
CTOPOHM, BHAt1C AHIIJIOMH I-jepen6aqac
11013iAOMJ1eHHS1 a60 eneKTPOHHOlO nolliT010 Bia iMeHi IlocanoB0i oe06H
AAMiHicu-pauii Ha iM'fl HocaÅ0B0i oc06Vl CTOPOHH, 1110 Blinac

3a 30 (TPMAUSITb) AHiB no oqiKYBaH(ii JetaTH Binny 3 -raKHM 3MiCTOM:

MeTa Bi3HTy;
3ac06H Ta flKi AAMiHicTpaui51 Mae Ht1Mip BiflBiÅt1Tld Ta

nepeBi1DHTH;
uepeJ1iK noca1tOBHX oci6 AJIMiHicTpauii, YIKi NitilOTb Bi3HT.

CT',ITTSI 4

Ilpoueaypa nepeBi1)K11
4.1. AAMiHicTpaL1i51, Binr10BiAH0 no BVIMOr ICOHBeHL1ii FIAHB, Mac npaB0

AVI[IJIOMY' HanCHJ1aCTbC51 IlocanoBOYO oc06010 AAMiHic•rpaL1ii
FlocaA0Bi1Y1 oc06i CTOPOHM, 1110 BHItac AHIUIOMH y FIHCbMOBOMY Ta

eneKTPOHHONIY (itcskiev(@kv.ukrtel.net, srdskiev@kv.ukrtel.net) BHI*J1flÄi•,

4.2. CTOPOHa, LILO BVIAac 3060B'fl3aHa nporn ro.M 2-X
(JIBOX) Ylaceryr1HHX p060qux JIHiB naT1,1 BiJWlOBiAb I-la 3t13uaqeHHV1 3a11VlT y
IIHCbMOBOMY' Ta eneKTPOHHOMY BiffJ1}1Ai.

CTaTTS1 5

BYAb-51Kienoph Mix CTOPOHaMH, 1110 BVi11JlHB'c110Tb i3 Ulooro MerviopaHJIYMY,
Mt110Tb BHPi1LIYBaTVICS1LIJJISIXOM neper0BopiB.

CTaTTS1 6

6. l. Llei Me.vopaHAYM YKJlana€TbC51 erePMi110MIla 5 (Fl'SITb) POKiBTa Ha6YBac
qvlHHOCTi 3 Moro niÅIUtct1HH51CTOPOHaMW,

6.2. Jlifl Ill»oro 6yne aBTOMaTMLIHO IIPOAOB'ACYBaTVICS1 Ila

HacTYFIHiFl'}lTmpiH11i nepi0JU1, SIRI-UO ',KOAHa 3i CTOPiHHe 3UlBMTb npo CBOC

neperJ151HYT11 IN/1eN10paHÅYM 6YAb-}1Ke 3 Moro LHJISIX'OM HanaHFl}1

FIVICbMOBOro VIOBiLIC)MneilH51 iH111iii CTopoHi, He Mellifl 3a IlliCTb MiC}lUiB no
3'dKiHqeHHfl BiLL110Binnoro Elepiony;

6.3. FIOBiZIOMJ1eHHflCTOPOHH mono nii Llboro MevtopaHJtyrvlY Mac

6YTH YMOTVIBOBaue. Jilin MeMopaHAYMY rlPH11HHfl€TbCfl qepe3 IniCTb MiC51UiB3
OTPHMaHH51 TaKoro [IOBiÅOMneHHfl iHIU010 CTOPOHOIO.
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Menlorandumor understanding
between the Ministry of Transport and Communications of Ukraine and

the Commissariat for maritirne affairs of the Grand Duchy of Luxembourg
on recognition of certificates pursuant to Regulation 1/10 of

the International Convention on Standards of Training, Certification
and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended

The Ministry of Transpon and Conununications of Ukraine and the Commissariat
for maritime affairs of the Grand Duchy of Luxenlbourg (hereinafter referred to as "the
Parties"),

pursuant to Regulation 1/10 of the International Convention on Standards of
Training, Cenification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended (hereinafter —

' •the STCW Convention"):
being guided by the instructions for establishing arrangelnents between the Parties

to the STCW Convention contained in the MSC/Circ.950 of 30 May 2000, adopted by
the 72d session of the Maritime Safety Conunittee of the International Maritime
Organization;

have agreed as föllows:

Article 1

Definitions

. l. The term "Administration" means the Conunissariat f01' maritime affairs of the
Grand Duchy of Luxenlbourg — a competent body authorized according to the national
legislation of the Grand Duchy of Luxembourg, which will recognize certificates of the
Certificate-issuing Party:

I .2. The term "Certificate-issuing Party" Ineans the Ministry of Transport and
Communications of Ukraine - a competent body authorized according to the national
legislation of Ukraine;

I . 3. The contacting address of the Administration will be:

Commissariat aux affaires maritimes
26, Place de la Gare
LI 616 — Luxembourg
Grand-Duchy of Luxembourg
Tel.: +352 478 4453;
Fax: +352 299 140;
E-mail:
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I .4. The contact address of the Certificate-issuing Party will be:

The Ministry of Transport and Conununications of Ukraine
14, Peremohy Avenue, Kyiv-1 35, 01 135, Ukraine,
Tel.: +38 (044) 461-65-96;
Fax: +38 (044) 216-72-06;
1.5. The term "Official of the Adlilinistration" means the official of the competent

body of the Conunissariat for maritilne affairs of the Grand Duchy of Luxembourg
responsible for implementing this Memorandum.

I .6. The contact address of the Official of the Administration:

Commissariat aux affaires Inaritilnes
26, Place de la Gare
LI 616 — Luxembourg
Grand-Duchy of Luxembourg
Tel.: +352 478 4453;
Fax: +352 299 140;
E-mail: cam@cam.etat.lu

I .7. The term "Official of the Certificate-issuing Party" means official of the

on behalf of the Certificate-issuing Party, who will be the Head of the Inspectorate for

Training and Certification of Seafarers;
I .8. The contacting address of the "Official of the Certificate-issuing Party":
Inspectorate for Training and Certification of Seafarers
25, Olenivska Str., Kyiv, 04073, Ukraine,
Tel.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-50;
Fax: +38 (044) 463-71-56;
e-mail: itcskiev@kv.ukrtel.net;
I .9. The term "facilities and procedures" means companies, authorities and

organizations, operating within the limits of Party's responsibility according to the
STCW Convention, as well as the system on controlling and observing compliance with
the STCW Convention's requirements on training, assessment of conlpetenee and
certification for seafarers of the Certificate-issuing Party.

Article 2

Terms of Recognition of Certificates
Pursuant to Regulation 1/10 of the STCW Convention and to ensure compliance

with the STCW Convention and the STCW Code, the Administration undertakes to
recognize certificates of the Certificate-issuing Party by endorsenrnt, provided that the

li)llowing conditions are satisfied:
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2.1. Certificate-issuing Party ensures that training and assessjnent of seafarers are
performed and supervised according to provisions of Section A-1/6 of the STCW Cocle
and the STCW Convention's requirements;

2.2. Certificate-issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated, this to be cenified by inscription on the document;

2.3. Certificate-issuing Party ensures that persons responsible for training and
assessment for seafarers are duly qualified pursuant to requirements of Section A-1/6 of
the STCW code;

2.4. Certificate-issuing Party' will allow, according to Regulation 1/10 of the STCW
Convention, access to its facilities and procedures for inspecting and observino
purposes. Compliance with the requirements of the STCW Convention may be
examined by the Administration regarding the following:

- standards of competence;
- issue, endorsement, revalidation and revocation of the certificates of competence;
- registration of the certificates of competence;
- medical fitness standards for seafarers;
- exchange of information on validity of the cenificates;

2.5. Certificate-issuing Party undertakes within 90 (ninety) days to notify the

Administration of any significant change in the arrangement of the training and
certification system. Significant changes should be understood to include:

- changes in the position or address of the Official of the Ceftificate-issuing Party;
- changes affecting the procedures set forth in this Memorandum;
changes which amount to substantial differences from the information

comnunicated to the Secretary-General of the International Maritime Organization
pursuant to Section A-I/7 of the STCW Code;

2.6. Certificate-issuing Party undertakes within 30 (thilty) days, to notify the

Administration of any withdrawal or revocation of certificates for disciplinaw reasons;

2.7. Administration undertakes within 30 (thirty) days to notify the Certificate-
issuing Party of any withdrawal or revocation of the endorsement of recognition stating
the reasons of that withdrawal or revocation;

2.8. Certificate-issuing Party ensures that evaluation of quality standards is in

compliance with the requirements of Regulation 1/8 of the STCW Convention;
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Article 3

Visiting Procedure
Visiting of approved facilities and procedures of lhe Certificate-issuing Party by the

Administration will follow notification of the Official of the Certificate-issuing Party 30
(thirty) days prior to expected date of visit, by fax or e-mail on behalf of the Official of
the Administration in the name that contains:

- purpose of the visit;
- facilities and procedures to be visited by the Administration;
list of visiting officials of the Administration.

Article 4

Verification Procedure

4.1. Administration according to the requirelnents of the STCW Convention nnay
fy the validity and contents of certificates. The Official of the Administration willveri

eonimunicate to the Official of the Certificate-issuing Party any request on validity of
certificates in written and electronic (itcskiev@kv.ukrtel.net, srdskiev@kv.ukrtel.net)
form;

4.2. OfTlcial of the Certificate-issuing Party will reply to the request in written ancl

electronic form within 2 (two) next working days.

Article 5

Settlements of Disputes

Any dispute between the Parties arising out of this Memorandunl will be resolved
by means of negotiations.

Article 6

Final Clauses

6.1 . This Memorandum is concluded for the term of 5 (five) years and shall enter

into force on the date of its signing by the Parties;
6.2. Validity of this Memorandum shall be automatically extended for another

any of its provisions by written notification to thc other Party not less than six months
prior to expiry of the agreed period;

6.3. Any Party's notification on the termination or this Memorandum will be
ID0tivated.
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DONE at on
s' " in two copies,

each in English and Ukrainian, both texts being equally authentic. In case of divergence
concerning the interpretation the English text will prevail.

ON BEHALF OF
THE MINISTRY OF TRANSPORT
AND COMMUNICATIONS OF

UKRAINE

avlo Riabikin
Deputy Minister or

Transport and Communications of

Ukraine

ON BEHALF OF
THE COMMISSARIAT FOR
MARITIME AFFAIRS OF THE

GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG

M r C,lodt

Governinen Conunissioner for
nun ritirne afTaires


